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See the notice on TED website

761396-2026 - Hange
Bulgaaria – Toiduained, joogid ja tubakas ja seonduvad tooted – „Доставка на хранителни 
продукти за нуждите на детските ясли и кухни на територията на Община Пловдив - Район 
„Тракия”
OJ S 213/2026 03/11/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: ОБЩИНА ПЛОВДИВ - РАЙОН "ТРАКИЯ"
E-posti aadress: i.tasheva@plovdiv.bg
Hankija õiguslik vorm: Kohalik omavalitsus
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: „Доставка на хранителни продукти за нуждите на детските ясли и кухни на 
територията на Община Пловдив - Район „Тракия”
Kirjeldus: „Доставка на хранителни продукти за нуждите на детските ясли и кухни на 
територията на Община Пловдив - Район „Тракия”, с прогнозна стойност 85009.69 евро 
без ДДС, с обособени позиции, както следва: - обособена позиция № 1 - „Доставка на 
плодови и зеленчукови консерви“, с прогнозна стойност 15839.38 без ДДС - обособена 
позиция № 2 - „Доставка на пресни плодове и зеленчуци“, с прогнозна стойност 56750.83 
евро без ДДС - обособена позиция № 3 - „Доставка на хляб“, с прогнозна стойност 
8336.90 евро без ДДС - обособена позиция № 4 - „Доставка на биологични плодови и 
зеленчукови консерви“, с прогнозна стойност 4082.58 евро без ДДС. Предвид 
разпоредбата на чл. 21, ал. 6 от ЗОП и на основание чл. 20, ал. 9 от ЗОП, обособена 
позиция № 1 и № 2, следва да се възложат по реда на чл. 18, ал. 1, т. 1 - открита 
процедура. На основание чл. 21, ал. 6 от ЗОП, Обособени позиции №3 и №4 се възлагат 
по реда на самостоятелната им стойност, а именно по реда на чл. 20, ал. 4, т. 3 от ЗОП 
– Директно възлагане, тъй като стойността на всяка от горепосочените обособени 
позиции не надхвърля 17 001.94 евро и общата прогнозна стойност на обособените 
позиции, възложени по този начин, не надхвърля 20 на сто от общата прогнозна 
стойност на поръчката. Изборът на поръчка от вида открита процедура се прави с цел 
да се гарантира в най-голяма степен публичността на възлагане изпълнението на 
поръчката, респ. прозрачността при разходването на финансовите средства на 
възложителя. С цел да се осигури максимална публичност, респективно да се постигнат 
и най-добрите за възложителя условия, настоящата обществена поръчка се възлага 
именно чрез посочения вид процедура. Посредством тази процедура се цели и 
защитаване на обществения интерес, като се насърчи конкуренцията и са създадат 
равни условия за участие. „Доставка на хранителни продукти за нуждите на детските 
ясли и кухни на територията на Община Пловдив - Район „Тракия”, с прогнозна стойност 
85009.69 евро без ДДС, с обособени позиции, както следва: - обособена позиция № 1 - 
„Доставка на плодови и зеленчукови консерви“, с прогнозна стойност 15839.38 без ДДС - 
обособена позиция № 2 - „Доставка на пресни плодове и зеленчуци“, с прогнозна 
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стойност 56750.83 евро без ДДС - обособена позиция № 3 - „Доставка на хляб“, с 
прогнозна стойност 8336.90 евро без ДДС - обособена позиция № 4 - „Доставка на 
биологични плодови и зеленчукови консерви“, с прогнозна стойност 4082.58 евро без 
ДДС. Предвид разпоредбата на чл. 21, ал. 6 от ЗОП и на основание чл. 20, ал. 9 от ЗОП, 
обособена позиция № 1 и № 2, следва да се възложат по реда на чл. 18, ал. 1, т. 1 - 
открита процедура. На основание чл. 21, ал. 6 от ЗОП, Обособени позиции №3 и №4 се 
възлагат по реда на самостоятелната им стойност, а именно по реда на чл. 20, ал. 4, т. 3 
от ЗОП – Директно възлагане, тъй като стойността на всяка от горепосочените 
обособени позиции не надхвърля 17 001.94 евро и общата прогнозна стойност на 
обособените позиции, възложени по този начин, не надхвърля 20 на сто от общата 
прогнозна стойност на поръчката. Изборът на поръчка от вида открита процедура се 
прави с цел да се гарантира в най-голяма степен публичността на възлагане 
изпълнението на поръчката, респ. прозрачността при разходването на финансовите 
средства на възложителя. С цел да се осигури максимална публичност, респективно да 
се постигнат и най-добрите за възложителя условия, настоящата обществена поръчка 
се възлага именно чрез посочения вид процедура. Посредством тази процедура се цели 
и защитаване на обществения интерес, като се насърчи конкуренцията и са създадат 
равни условия за участие.
Menetluse tunnus: 5f95a19a-f1f6-4386-9efb-1a8c740f6b01
Sisemine tunnus: 616613
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 15000000 Toiduained, joogid ja tubakas ja seonduvad tooted

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Пловдив (BG421)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: Доставката се извършва във франко складовете на детските заведения на 
територията на Община Пловдив - Район „Тракия“ на следните адреси: 1. Детска ясла 
„СЛЪНЧЕВ РАЙ”, гр. Пловдив, ЖР “Тракия”, ул. „Светослав Тертер” № 5; 2. Детска ясла 
„ПРИКАЗКА”, гр. Пловдив, ЖР “Тракия”, ул. „Маестро Георги Атанасов” № 8; 3. Детска 
кухня „БОНБОН”, гр. Пловдив, ЖР “Тракия”, ул. „Маестро Георги Атанасов” № 13; 
Подробна информация за настоящата поръчка е поместена в Документация за 
провеждане и участие в открита процедура по ЗОП.

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 72 590,21 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: 1.1.Участници в настоящата процедура може да бъдат всички български или 
чуждестранни физически или юридически лица, техни обединения и всички други 
образувания, които имат право да изпълняват доставки съгласно законодателството на 
държавата, в която са установени и които отговарят на условията, посочени в ЗОП, 
ППЗОП и настоящата документация. 1.2.Всеки участник може да подава оферти и да 
бъде избран за изпълнител за всяка от обособените позиции. 1.3.За всяка обособена 
позиция се представят поотделно документите по чл. 39, ал. 2 и 3 от ППЗОП (изброени 
в РАЗДЕЛ VI. УКАЗАНИЯ ЗА ПОДГОТОВКА НА ОФЕРТАТА, т. 1 и т. 2 от настоящата 
документация). 1.4.Не се допуска представянето на варианти. 1.5.В процедура за 
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възлагане на обществена поръчка едно физическо или юридическо лице може да 
участва само в едно обединение. 1.6.Всеки участник в процедурата за възлагане на 
обществената поръчка е длъжен да заяви в офертата си дали при изпълнението на 
поръчката ще използва подизпълнители. Лице, което участва в обединение или е дало 
съгласие и фигурира като подизпълнител в офертата на друг участник, не може да 
представя самостоятелна оферта. 1.7.Липсата на обстоятелства, свързани с 
националните основания за отстраняване се декларира в Част III, раздел Г от ЕЕДОП в 
полето „Прилагат ли се специфични национални основания за изключване, които са 
посочени в обявлението или в документацията за обществената поръчка“. Отговор „не“ 
се отнася за всички обстоятелства. При отговор „да“ лицето трябва да посочи 
конкретното обстоятелство, както и евентуално предприетите мерки за надеждност.
Национални основания за отстраняване са: - осъждания за престъпления по чл. 194 – 
208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 от Наказателен кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); - нарушения по чл. 61, ал. 1, чл. 62, ал. 1 или 3, чл. 63, ал. 1 
или 2, чл. 228, ал. 3 от Кодекс на труда (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП); - нарушения по чл. 13, 
ал. 1 от Закон за трудовата миграция и трудовата мобилност в сила от 23.05.2018 г. (чл. 
54, ал. 1, т. 6 от ЗОП); - наличие на свързаност по смисъла на § 2, т. 45 от 
Допълнителните разпоредби на ЗОП между кандидати/ участници в конкретна 
процедура (чл. 107, т. 4 от ЗОП), т.е. свързани лица по смисъла на § 2, т. 45 от 
Допълнителните разпоредби на ЗОП не могат да бъдат самостоятелни участници в една 
и съща процедура; - наличие на обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закон за икономическите 
и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с 
преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните действителни 
собственици (ЗИФОДРЮПДРКТЛТДС);- обстоятелства по чл. 87 от Закон за 
противодействие на корупцията (ЗПК); 1.8.Възложителят отстранява от процедурата 
всеки участник, за когото са налице основанията за отстраняване, свързани с личното 
състояние на участниците по чл. 54, ал. 1 от ЗОП, възникнали преди или по време на 
процедурата. Когато участникът е обединение от физически и/или юридически лица или 
предвижда използването на подизпълнител по смисъла на § 2, т. 34 от ДР на ЗОП, 
следва да се има предвид, че посочените основания за отстраняване са прилагат и за 
всеки член на обединение и за подизпълнителите. Основанията за отстраняване се 
прилагат до изтичане на сроковете по чл. 57, ал. 3 от ЗОП. Основанията за 
отстраняване по чл. 54, ал. 1, т. 1, 2, 7 от ЗОП се отнасят за лицата, които 
представляват съответния участник, както и за членовете на неговите управителни и 
надзорни органи съгласно регистъра, в който е вписан, ако има такъв или съгласно 
документите, удостоверяващи правосубектността му. Когато в състава на тези органи 
участва юридическо лице, основанията се отнасят за физическите лица, които го 
представляват съгласно регистъра, в който е вписано юридическото лице, ако има такъв 
или съгласно документите, удостоверяващи правосубектността му. Когато участникът 
или юридическо лице в състава на негов контролен или управителен орган се 
представлява от физическо лице по пълномощие, основанията по чл. 54, ал. 1, т. 1, 2, 7 
от ЗОП се отнасят и за това физическо лице. Основанията за отстраняване по чл. 54, 
ал. 1, т. 3 – 6 от ЗОП се отнасят за съответния стопански субект. 1.9. Възложителят 
отстранява от процедурата всеки участник, за когото е налице някое от обстоятелствата 
по чл. 107 от ЗОП. 1.10.Съгласно чл. 46 от ППЗОП участниците са длъжни да 
уведомяват писмено възложителя в 3-дневен срок от настъпване на някое от 
обстоятелствата по чл. 54, ал. 1 от ЗОП и чл. 101, ал. 11 от ЗОП. Участник, за когото са 
налице основанията за отстраняване, свързани с личното състояние има право да 
предприеме мерки за доказване на надеждност съгласно чл. 56, ал. 1 от ЗОП. Когато 
мерките за доказване на надеждност са предприети преди подаването на офертата за 
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участие, същите се описват в ЕЕДОП. Като доказателства за надеждността на участника 
се представят документите по чл. 45, ал. 2 от ППЗОП. Участник, който с влязла в сила 
присъда или друг акт, съгласно законодателството на държавата, в която е произнесена 
присъдата или е издаден актът, е лишен от правото да участва в процедури за 
обществени поръчки или концесии, няма право да се позовава на мерки за надеждност 
за времето, определено с присъдата или акта. Възложителят разглежда предприетите 
от участника мерки и ги преценява, като отчита тежестта и конкретните обстоятелства, 
свързани с престъплението или нарушението. В случай, че мерките не са достатъчни, за 
да се гарантира надеждността на участника, възложителят го отстранява от участие в 
процедурата. 1.11Когато участникът е посочил, че ще използва капацитета на трети 
лица за доказване съответствието с критериите за подбор или че ще ползва 
подизпълнители, за всяко от тези лица се представя отделен ЕЕДОП, който съдържа 
информацията по чл. 67, ал. 1 от ЗОП, а именно: участникът декларира липсата на 
основания за отстраняване и съответствие с критериите за подбор; в ЕЕДОП се 
предоставя съответната информация, изисквана от възложителя и се посочват 
националните бази данни, в които се съдържат декларираните обстоятелства или 
компетентните органи, които са длъжни да предоставят информация, съгласно 
законодателството на държавата, в която участникът е установен. 1.12Възложителят 
може да изисква от участниците по всяко време след отваряне на офертите да 
представят всички или част от документите, чрез които се доказва информацията, 
посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за законосъобразното възлагане на 
поръчката. 1.13Клон на чуждестранно лице може да е самостоятелен участник в 
процедурата, ако може самостоятелно да подава оферти и да сключва договори 
съгласно законодателството на държавата, в която е установен. В тези случаи, ако за 
доказване на съответствие с изискванията за технически и професионални способности 
клонът се позовава на ресурсите на търговеца, клонът представя доказателства, че при 
изпълнение на поръчката ще има на разположение тези ресурси. 1.14.Във връзка със 
спазване на изискванията по чл. 47, ал. 3 и 4 от ЗОП при обществени поръчки, 
участниците могат да получат необходимата информация за приложимите правила и 
изисквания по отношение на задълженията, свързани с данъци и осигуровки, опазване 
на околната среда, закрила на заетостта и условията на труд, които са в сила в 
Република България и относими към предмета на поръчката, както следва: Относно 
задълженията, свързани с данъци и осигуровки: Национална агенция по приходите: гр. 
София, п.к. 1000, бул. „Княз Ал. Дондуков“ № 52, телефон: 0700 18 700, интернет адрес: 

 Относно задълженията, свързани с опазване на околната среда: www.nra.bg
Министерство на околната среда и водите: гр. София, п.к. 1000, бул. “Кн. Мария Луиза” 
№ 22, телефон: 02/ 940 60 00, интернет адрес:  Относно www.moew.government.bg
задълженията, свързани със закрила на заетостта и условията на труд: Министерство 
на труда и социалната политика: гр. София, п.к. 1051, ул. „Триадица“ № 2, телефон: 02/ 
8119 443, интернет адрес: ww.mlsp.government.bg 1.15.Участник, който не удължи или не 
потвърди срока на валидност на офертата си, се отстранява от участие на основание 
чл. 107, т. 5 от ЗОП. 1.16.В съответствие с чл. 9л, ал. 5 от ППЗОП, участници, които не 
са декриптирали офертите си в определения срок, се отстраняват от процедурата на 
основание чл. 107, т. 5 от ЗОП. 1.17. Възложителят отстранява от участие в 
процедурата за възлагане на обществена поръчка участник: а) който не отговаря на 
изискванията към личното състояние и/или критериите за подбор, поставени от 
възложителя; б) който е представил оферта, която не отговаря на изискванията на 
възложителя и/или не отговаря на техническите условия, приложените Технически 
спецификации и/или др. несъответствия с изискванията на възложителя, обявени в 
документацията, обявлението за поръчка, ЗОП и ППЗОП; в) който е представил 
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некоректно попълнено ценово предложение, при което липсва пълната информация, 
изисквана от възложителя (вкл. не е оферирал всички продукти за съответната 
обособена позиция, за която подава оферта) или при което има различие между сумите, 
изписани цифром и словом, или при което има аритметични или други грешки, или при 
което има други несъответствия с изискванията на възложителя, води до отстраняване 
от поръчката. г) по отношение, на който са налице други основания за отстраняване, 
посочени в настоящата документация, ЗОП, ППЗОП или др. нормативни актове от 
българското законодателство. Гаранцията за изпълнение на договора е в размер на 5 % 
от стойността на договора без включен ДДС за всяка обособена позиция.Общата цена 
за изпълнение на поръчката, предложена от участника в ценовото му предложение за 
конкретна обособена позиция ще се ползва само за целите на оценяването и 
класирането на участника, предвид прогнозния характер на заложените количества 
хранителни продукти. Договорът с избрания изпълнител за съответната обособена 
позиция ще бъде сключен на прогнозната стойност на договора
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.5.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Hanke osade maksimaalne arv, mille kohta üks pakkuja võib pakkumusi esitada: 2
Lepingutingimused: 
Nende osade maksimaalne arv, mille kohta võib sõlmida lepingu ühe pakkujaga: 2

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptsioon: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Pettus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, 
установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или 
аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 
54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако прилагате 
незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете съответно 
описание.
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
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действителни собственици; обстоятелства по чл. 91 от Закона за противодействие на 
корупцията сред лица, заемащи публични длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по 
чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за възлагане на 
обществени поръчки.
Pankrot: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksejõuetus: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Kokkulepe võlausaldajatega: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Vara haldab likvideerija: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по 
смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Äritegevus on peatatud: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Tõsine ametialane rikkumine: Кандидатът или участникът е лишен от правото да 
упражнява определена професия или дейност съгласно законодателството на 
държавата, в която е извършено деянието (чл. 55, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: Кандидатът 
или участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на 
конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Ennetähtaegne lõpetamine, kahjutasu või võrreldavad sanktsioonid: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: „Доставка на плодови и зеленчукови консерви“
Kirjeldus: С поръчката се цели: - осигуряване на качествена, здравословна и питателна 
храна в детските заведения на територията на Община Пловдив - Район "Тракия"; - 
осигуряване на правилен режим на потребителите на детските заведения, отчитащ 
изискванията на Закона за храните и нормативните актове по прилагането му;
Sisemine tunnus: 616624

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 15000000 Toiduained, joogid ja tubakas ja seonduvad tooted

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Пловдив (BG421)
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Riik: Bulgaaria
Lisateave: Доставката се извършва във франко складовете на детските заведения на 
територията на Община Пловдив - Район „Тракия“ на следните адреси: 1. Детска ясла 
„СЛЪНЧЕВ РАЙ”, гр. Пловдив, ЖР “Тракия”, ул. „Светослав Тертер” № 5; 2. Детска ясла 
„ПРИКАЗКА”, гр. Пловдив, ЖР “Тракия”, ул. „Маестро Георги Атанасов” № 8; 3. Детска 
кухня „БОНБОН”, гр. Пловдив, ЖР “Тракия”, ул. „Маестро Георги Атанасов” № 13;

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 2 Aastad

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 1
Muu informatsioon uuendamise kohta: При изтичане на срока на действие на договора, но 
неизчерпване на стойността му и при наличие на финансови средства по договора, 
срокът на същия може да се продължи до изчерпване на стойността му, но не повече от 
6 (шест) месеца.

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 15 839,38 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
Lisateave: Видът и количеството на хранителните продукти са посочени в Техническите 
спецификации – неразделна част от документацията. Посочените в Техническите 
спецификации количества са прогнозни. Възложителят си запазва правото да не заяви 
цялото посочено количество хранителни продукти по вид и/или брой, без от това да 
произтичат каквито и да са неблагоприятни последици за него. Изпълнението на 
обществената поръчка ще се извършва чрез периодични доставки, въз основа на 
писмени заявки, според нуждите на Възложителя. Доставянето на продуктите се 
осъществява с транспорт на Изпълнителя, снабден с необходимото оборудване в 
зависимост от спецификата на превозваните продукти.

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume pole lisatud, sest hange ei ole mõeldud 
kasutamiseks füüsilistele isikutele

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Registreerimine asjakohases kutsealases registris
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът следва да е вписан в публичния национален 
регистър на бизнес операторите, обектите за производство, преработка и/или 
дистрибуция на храни и на хранителните добавки и храните, предназначени за употреба 
при интензивно мускулно натоварване, поддържан от Българска агенция по безопасност 
на храните съгласно чл. 24, ал. 1 от Закона за храните (обн. ДВ, бр. 52 от 9 юни 2020 г. в 
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сила от 09.06.2020 г.). Участникът следва да разполага с обект, регистриран по смисъла 
на чл. 23 от Закона за храните (ЗХ) за производство, преработка и/или дистрибуция на 
храни, съгласно § 1, т. 4 от Допълнителните разпоредби на Закона за храните, 
регистриран от Областна Дирекция по безопасност на храните (ОДБХ) - по 
местонахождение на обекта за производство, преработка и/или дистрибуция на храни. 
Възложителят ще приеме издадените до влизането в сила на Закон за храните от 
09.06.2020 г., удостоверения за регистрация на обекти за производство и търговия с 
храни от животински и от неживотински произход с обхват на регистрацията, по смисъла 
на чл. 12 от Закон за храните (обн. ДВ. бр. 90 от 15 октомври 1999 г., отм. ДВ. бр.52 от 9 
юни 2020 г.), т.к. на основание § 5 от преходните и заключителните разпоредби на Закон 
за храните (обн. ДВ, бр. 52 от 9 юни 2020 г. в сила от 09.06.2020 г.), същите запазват 
действието си за срока, за който са издадени. За чуждестранните участници 
възложителят ще приеме наличието на всякакъв друг обект, регистриран в аналогичен 
регистър, съгласно законодателството на държавата, в която са установени, който обект 
документно отговаря на националните изисквания за посочените по-горе дейности и 
който обект позволява срочното изпълнение на предмета на настоящата поръчка. 
Участниците декларират съответствието с горепосочения критерий за подбор чрез 
попълване на част IV, раздел А от ЕЕДОП в съответните/приложимите полета. 
Участниците посочват номер и дата на удостоверението за регистрация, адрес на 
обекта, компетентен орган, издал удостоверението, респ. аналогична информация за 
еквивалентната регистрация на чуждестранните лица-участници в процедурата и уеб 
адрес (ако има такъв), откъдето може да се направи справка за наличието на 
регистрацията на декларирания обект. При участие на обединение, което не е 
юридическо лице, изискването за регистрация се доказва от всеки участник в 
обединението, който ще извършва производство и/или преработка и/или дистрибуция и
/или доставка на храни, съобразно разпределението на участието на лицата при 
изпълнение на дейностите, предвидено в договора за създаване на обединение. При 
участие на подизпълнители, същите следва да отговарят на горепосоченото изискване 
съобразно вида и дела от поръчката, който ще изпълняват. Преди сключване на 
договора обстоятелството се доказва, както следва: а) за обект, регистриран по смисъла 
на чл. 23 от Закона за храните (обн. ДВ, бр. 52 от 9 юни 2020 г. в сила от 09.06.2020 г.) – 
чрез проверка в публичния национален регистър на бизнес операторите, обектите за 
производство, преработка и/или дистрибуция на храни и на хранителните добавки и 
храните, предназначени за употреба при интензивно мускулно натоварване, поддържан 
от Българска агенция по безопасност на храните съгласно чл. 24, ал. 1 от Закона за 
храните (обн. ДВ, бр. 52 от 9 юни 2020 г. в сила от 09.06.2020 г.) б) за обект, регистриран 
по смисъла на чл. 12 от Закон за храните (обн. ДВ. бр. 90 от 15 октомври 1999 г., отм. 
ДВ. бр.52 от 9 юни 2020 г.) - чрез предоставяне на копие от Удостоверение за 
регистрация по Закон за храните (и Приложение към него при наличие на такова), 
издадено ОДБХ по местонахождението на обекта в) при чуждестранни лица – чрез 
предоставяне на аналогичен документ на някоя от предходните две подточки от 
държава, в която са установени.

Kriteerium: Viited määratud tarnetele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът трябва да има опит при изпълнението на доставки 
с предмет, идентични или сходни с предмета на съответната обособена позиция, за 
която подава оферта, включително да е изпълнил през последните 3 (три) години от 
датата на подаване на офертата поне една доставка с предмет и обем, идентична или 
сходна с тези на предмета/обема на обособената позиция, за която подава оферта. Под 
„идентичен“ предмет на съответната обособена позиция следва да се разбира доставка 
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на хранителни продукти, включени в предмета на поръчката. Под „сходен“ предмет на 
съответната обособена позиция следва да се разбира търговия с храни и/или доставка 
на хранителни продукти. Информация за обстоятелствата по-горе участникът следва да 
представи в част IV, раздел В, от ЕЕДОП, като опише извършената доставка, както и 
като посочи нейната стойност, начална и крайна дата и получател /възложител/. 
Обстоятелството се доказва преди сключване на договора чрез предоставяне на списък 
на доставките, които са идентични или сходни с предмета на обществената поръчка, с 
посочване на стойностите, датите и получателите, заедно с документи, които доказват 
извършената доставка. На основание чл. 67, ал. 5 от ЗОП възложителят може да 
изисква от участниците по всяко време след отварянето на заявленията за участие или 
офертите да представят всички или част от документите, чрез които се доказва 
информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за законосъобразното 
възлагане на поръчката.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: най-ниска цена
Kirjeldus: На основание чл. 70, ал. 1 от ЗОП, обществената поръчка се възлага въз 
основа на икономически най-изгодната оферта. На основание чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП – 
икономически най-изгодната оферта се определя въз основа на критерия - най-ниска 
цена. Възложителят ще определи изпълнител на обществената поръчка за всяка 
обособена позиция отделно, въз основа на оценка на офертите по критерия „най-ниска 
цена”, съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП. Оценяването на предложенията ще става на 
база общата стойност с ДДС за обособената позиция, за която се подава оферта. 
Класирането на участниците се извършва по низходящ ред, като на първо място се 
класира участникът, който е предложил най-ниска цена за доставка на хранителни 
продукти за съответната обособена позиция. В случай, че предложените цени на две 
или повече оферти са еднакви, комисията провежда публично жребий за определяне на 
изпълнител между класираните на първо място оферти по съответната обособена 
позиция. Конкретното ценово предложение на участника се изготвя съгласно 
предоставения от възложителя образец, неразделна част от настоящата документация 
за участие и се представя по електронен път чрез ЦАИС ЕОП. Предложените цени в 
ценовото предложение следва да са в български лева с включен ДДС, с точност до 
втория знак от десетичната запетая и да включват всички разходи за изпълнение на 
поръчката (тоест крайната доставна цена до склада на съответния краен получател). На 
основание чл. 72, ал. 1 (Изм. - ДВ, бр. 88 от 2023 г., в сила от 22.12.2023 г., доп. - ДВ, бр. 
105 от 2023 г., в сила от 22.12.2023 г.) от ЗОП - При необичайно благоприятна оферта 
възложителят следва да изиска представяне в 5-дневен срок на обосновка за начина на 
образуване на предложение в офертата на участник, свързано с цена или разходи, 
когато то е с повече от 20 на сто по-благоприятно от: 1. средната стойност на 
предложенията на останалите участници по същия показател за оценка - при допуснати 
до оценяване три или повече оферти; 2. обявената прогнозна стойност - при допуснати 
до оценяване една или две оферти.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/616613
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

https://app.eop.bg/today/616613
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5.1.12.
 
Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/616613
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 03/12/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 04/12/2026 14:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei
Rahastamiskord: Плащанията се извършват по банков път на база реално извършени 
доставки, съгласно условията, посочени в договора.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Съгласно чл.197, ал.1, т.1 от ЗОП

5.1.  Osa: LOT-0002
Pealkiri: „Доставка на пресни плодове и зеленчуци“
Kirjeldus: С поръчката се цели: - осигуряване на качествена, здравословна и питателна 
храна в детските заведения на територията на Община Пловдив - Район "Тракия"; - 
осигуряване на правилен режим на потребителите на детските заведения, отчитащ 
изискванията на Закона за храните и нормативните актове по прилагането му;
Sisemine tunnus: 616682

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 15000000 Toiduained, joogid ja tubakas ja seonduvad tooted

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Пловдив (BG421)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: Доставката се извършва във франко складовете на детските заведения на 
територията на Община Пловдив - Район „Тракия“ на следните адреси: 1. Детска ясла 

https://app.eop.bg/today/616613
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„СЛЪНЧЕВ РАЙ”, гр. Пловдив, ЖР “Тракия”, ул. „Светослав Тертер” № 5; 2. Детска ясла 
„ПРИКАЗКА”, гр. Пловдив, ЖР “Тракия”, ул. „Маестро Георги Атанасов” № 8; 3. Детска 
кухня „БОНБОН”, гр. Пловдив, ЖР “Тракия”, ул. „Маестро Георги Атанасов” № 13;

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 2 Aastad

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 1
Muu informatsioon uuendamise kohta: При изтичане на срока на действие на договора, но 
неизчерпване на стойността му и при наличие на финансови средства по договора, 
срокът на същия може да се продължи до изчерпване на стойността му, но не повече от 
6 (шест) месеца.

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 56 750,83 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
Lisateave: Видът и количеството на хранителните продукти са посочени в Техническите 
спецификации – неразделна част от документацията. Посочените в Техническите 
спецификации количества са прогнозни. Възложителят си запазва правото да не заяви 
цялото посочено количество хранителни продукти по вид и/или брой, без от това да 
произтичат каквито и да са неблагоприятни последици за него. Изпълнението на 
обществената поръчка ще се извършва чрез периодични доставки, въз основа на 
писмени заявки, според нуждите на Възложителя. Доставянето на продуктите се 
осъществява с транспорт на Изпълнителя, снабден с необходимото оборудване в 
зависимост от спецификата на превозваните продукти.

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume pole lisatud, sest hange ei ole mõeldud 
kasutamiseks füüsilistele isikutele

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Registreerimine asjakohases kutsealases registris
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът следва да е вписан в публичния национален 
регистър на бизнес операторите, обектите за производство, преработка и/или 
дистрибуция на храни и на хранителните добавки и храните, предназначени за употреба 
при интензивно мускулно натоварване, поддържан от Българска агенция по безопасност 
на храните съгласно чл. 24, ал. 1 от Закона за храните (обн. ДВ, бр. 52 от 9 юни 2020 г. в 
сила от 09.06.2020 г.). Участникът следва да разполага с обект, регистриран по смисъла 
на чл. 23 от Закона за храните (ЗХ) за производство, преработка и/или дистрибуция на 
храни, съгласно § 1, т. 4 от Допълнителните разпоредби на Закона за храните, 
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регистриран от Областна Дирекция по безопасност на храните (ОДБХ) - по 
местонахождение на обекта за производство, преработка и/или дистрибуция на храни. 
Възложителят ще приеме издадените до влизането в сила на Закон за храните от 
09.06.2020 г., удостоверения за регистрация на обекти за производство и търговия с 
храни от животински и от неживотински произход с обхват на регистрацията, по смисъла 
на чл. 12 от Закон за храните (обн. ДВ. бр. 90 от 15 октомври 1999 г., отм. ДВ. бр.52 от 9 
юни 2020 г.), т.к. на основание § 5 от преходните и заключителните разпоредби на Закон 
за храните (обн. ДВ, бр. 52 от 9 юни 2020 г. в сила от 09.06.2020 г.), същите запазват 
действието си за срока, за който са издадени. За чуждестранните участници 
възложителят ще приеме наличието на всякакъв друг обект, регистриран в аналогичен 
регистър, съгласно законодателството на държавата, в която са установени, който обект 
документно отговаря на националните изисквания за посочените по-горе дейности и 
който обект позволява срочното изпълнение на предмета на настоящата поръчка. 
Участниците декларират съответствието с горепосочения критерий за подбор чрез 
попълване на част IV, раздел А от ЕЕДОП в съответните/приложимите полета. 
Участниците посочват номер и дата на удостоверението за регистрация, адрес на 
обекта, компетентен орган, издал удостоверението, респ. аналогична информация за 
еквивалентната регистрация на чуждестранните лица-участници в процедурата и уеб 
адрес (ако има такъв), откъдето може да се направи справка за наличието на 
регистрацията на декларирания обект. При участие на обединение, което не е 
юридическо лице, изискването за регистрация се доказва от всеки участник в 
обединението, който ще извършва производство и/или преработка и/или дистрибуция и
/или доставка на храни, съобразно разпределението на участието на лицата при 
изпълнение на дейностите, предвидено в договора за създаване на обединение. При 
участие на подизпълнители, същите следва да отговарят на горепосоченото изискване 
съобразно вида и дела от поръчката, който ще изпълняват. Преди сключване на 
договора обстоятелството се доказва, както следва: а) за обект, регистриран по смисъла 
на чл. 23 от Закона за храните (обн. ДВ, бр. 52 от 9 юни 2020 г. в сила от 09.06.2020 г.) – 
чрез проверка в публичния национален регистър на бизнес операторите, обектите за 
производство, преработка и/или дистрибуция на храни и на хранителните добавки и 
храните, предназначени за употреба при интензивно мускулно натоварване, поддържан 
от Българска агенция по безопасност на храните съгласно чл. 24, ал. 1 от Закона за 
храните (обн. ДВ, бр. 52 от 9 юни 2020 г. в сила от 09.06.2020 г.) б) за обект, регистриран 
по смисъла на чл. 12 от Закон за храните (обн. ДВ. бр. 90 от 15 октомври 1999 г., отм. 
ДВ. бр.52 от 9 юни 2020 г.) - чрез предоставяне на копие от Удостоверение за 
регистрация по Закон за храните (и Приложение към него при наличие на такова), 
издадено ОДБХ по местонахождението на обекта в) при чуждестранни лица – чрез 
предоставяне на аналогичен документ на някоя от предходните две подточки от 
държава, в която са установени.

Kriteerium: Viited määratud tarnetele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът трябва да има опит при изпълнението на доставки 
с предмет, идентични или сходни с предмета на съответната обособена позиция, за 
която подава оферта, включително да е изпълнил през последните 3 (три) години от 
датата на подаване на офертата поне една доставка с предмет и обем, идентична или 
сходна с тези на предмета/обема на обособената позиция, за която подава оферта. Под 
„идентичен“ предмет на съответната обособена позиция следва да се разбира доставка 
на хранителни продукти, включени в предмета на поръчката. Под „сходен“ предмет на 
съответната обособена позиция следва да се разбира търговия с храни и/или доставка 
на хранителни продукти. Информация за обстоятелствата по-горе участникът следва да 
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представи в част IV, раздел В, от ЕЕДОП, като опише извършената доставка, както и 
като посочи нейната стойност, начална и крайна дата и получател /възложител/. 
Обстоятелството се доказва преди сключване на договора чрез предоставяне на списък 
на доставките, които са идентични или сходни с предмета на обществената поръчка, с 
посочване на стойностите, датите и получателите, заедно с документи, които доказват 
извършената доставка. На основание чл. 67, ал. 5 от ЗОП възложителят може да 
изисква от участниците по всяко време след отварянето на заявленията за участие или 
офертите да представят всички или част от документите, чрез които се доказва 
информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за законосъобразното 
възлагане на поръчката.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: най-ниска цена
Kirjeldus: На основание чл. 70, ал. 1 от ЗОП, обществената поръчка се възлага въз 
основа на икономически най-изгодната оферта. На основание чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП – 
икономически най-изгодната оферта се определя въз основа на критерия - най-ниска 
цена. Възложителят ще определи изпълнител на обществената поръчка за всяка 
обособена позиция отделно, въз основа на оценка на офертите по критерия „най-ниска 
цена”, съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП. Оценяването на предложенията ще става на 
база общата стойност с ДДС за обособената позиция, за която се подава оферта. 
Класирането на участниците се извършва по низходящ ред, като на първо място се 
класира участникът, който е предложил най-ниска цена за доставка на хранителни 
продукти за съответната обособена позиция. В случай, че предложените цени на две 
или повече оферти са еднакви, комисията провежда публично жребий за определяне на 
изпълнител между класираните на първо място оферти по съответната обособена 
позиция. Конкретното ценово предложение на участника се изготвя съгласно 
предоставения от възложителя образец, неразделна част от настоящата документация 
за участие и се представя по електронен път чрез ЦАИС ЕОП. Предложените цени в 
ценовото предложение следва да са в български лева с включен ДДС, с точност до 
втория знак от десетичната запетая и да включват всички разходи за изпълнение на 
поръчката (тоест крайната доставна цена до склада на съответния краен получател). На 
основание чл. 72, ал. 1 (Изм. - ДВ, бр. 88 от 2023 г., в сила от 22.12.2023 г., доп. - ДВ, бр. 
105 от 2023 г., в сила от 22.12.2023 г.) от ЗОП - При необичайно благоприятна оферта 
възложителят следва да изиска представяне в 5-дневен срок на обосновка за начина на 
образуване на предложение в офертата на участник, свързано с цена или разходи, 
когато то е с повече от 20 на сто по-благоприятно от: 1. средната стойност на 
предложенията на останалите участници по същия показател за оценка - при допуснати 
до оценяване три или повече оферти; 2. обявената прогнозна стойност - при допуснати 
до оценяване една или две оферти.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/616613
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav

https://app.eop.bg/today/616613
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Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/616613
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 03/12/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 04/12/2026 14:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei
Rahastamiskord: Плащанията се извършват по банков път на база реално извършени 
доставки, съгласно условията, посочени в договора.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Съгласно чл.197, ал.1, т.1 от ЗОП.

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: ОБЩИНА ПЛОВДИВ - РАЙОН "ТРАКИЯ"
Registreerimisnumber: 0004715040084
Postiaadress: бул. "Освобождение" № 63
Linn: гр. Пловдив
Sihtnumber: п.к. 4023
Riik – jaotus (NUTS): Пловдив (BG421)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Iliyana Vasileva Tasheva
E-posti aadress: i.tasheva@plovdiv.bg
Telefon: +359 32307823
Internetiaadress: https://trakia-plovdiv.bg/
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/2438
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612
Postiaadress: бул. Витоша № 18

https://app.eop.bg/today/616613
mailto:i.tasheva@plovdiv.bg
https://trakia-plovdiv.bg/
https://app.eop.bg/buyer/2438
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Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 85920064-4eb7-4e72-8c75-49b0b526f2b4  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 30/10/2026 19:14:48 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel
Teate avaldamise number: 761396-2026
ELT S väljaande number: 213/2026
Avaldamise kuupäev: 03/11/2026

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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